wissen, was die - geschlagen hat savoir & quoi 
s’en tenir (fam) 

stunden [/tundn] tr Vjdm etw - accorderägn un 
delai pour qc 

Stundengeschwindigkeit f vitesse f [horaire] 
Stundenhotel nt hötel m de passe Stundenka- 
pazität f ökon capacite f horaire Stundenkilo- 
meter Pl kilometres-heure mpl/ stundenlang 
1. Adj Verhandlung, Telefonat, Suche qui dure/durent 
des heures; nach -em Warten/Umherirren apres 
avoir attendu/erre des heures II. Adv warten, herum- 
laufen |pendant] des heures Stundenlohn m 
salaire m horaire Stundenplan m emploi m du 
temps Stundentakt m service m horaire regulier; 
im - toutes les heures 

stundenweise Adv arbeiten quelques heures 

Stundenzeiger m aiguille f des heures 

Stündlein [/ftrntlaın] <-s, -> nt Dim von Stunde 
petite heure f 
»sein/dein/... letztes - hat geschlagen fam sa/ 
ta/... derniere heure a sonne 

stündlich I. Adjtoutes les heures 
II. Adv © (jede Stunde) toutes les heures 
© (jeden Augenblick) d’une heure & l’autre 

Stundung [/tundun] <-, -en> f delai m de paiement 

Stundunggsfrist fur, Fin delai m de report, sursis m 
de paiement Stundungsmöglichkeit f jur possi- 
bilite f de report 

Stunk [ftunk] <-s; kein Pl> m fam grabuge m (fam); 
- bekommen/machen avoir/faire des histoires 
(fam); es wird - geben il va y avoir du grabuge 

Stunt [stant] <-s, -s> m cascade f 

Stuntman ['stantmen, 'Jantmen] <-s, -men> m, 
Stuntwoman / cascadeur(-euse) m/f) 

stupend [ftu'pent, stu'pent] Adj geh stupefiant(e) 

stupfen [/tupfn] tr V bes. sDEUTSCH, CH Ss. stupsen 

stupidle] [tu'pizt, stu'pitt, ftu'pirda, stu'pirda] Adj pej 
geh © (dumm) stupide; das ist mir zu - je trouve 
ca trop stupide; so etwas Stupides! quelle stupi- 
dite! 
© (monoton) abrutissant(e) 

Stups [jtups] <-es, -e> m fambourrade f;jdm einen 
= geben donner une bourrade ä qn 

stupsen [/ftupsn] fr V fam bourrer /fam) 

Stupsnase fnez m retrousse 

stur [fture] I.Adj @ (dickköpfig) entete(e); sich - 
stellen rester fige(e) sur ses positions; du -er Kerl! 
Fam espece de tete de mule! /fam) 
© (hartnäckig) Haltung born&(e); Ablehnung catego- 
rique 
II. Adv & (unbeirrt) weitergehen sans devier |d’un 
pouce]; - nach Vorschrift arbeiten suivre les 
consignes A la lettre 
©) (uneinsichtig) obstinement 

Sturheit [fturehast] <-; kein Pl> f obstination f 

Sturkopf m fam cabochard(e) m/f} (fam) 

Sturm [Storm, Pl:ftrrma] <-[e]s, Stürme> m &% (star- 
ker Wind) tempete f 
© (Sturmangriff} der - auf die Bastille la prise de 
la Bastille; etw im - nehmen prendre d’assaut qc 
© (Andrang) der - auf die Geschäfte/Sonderan- 
gebote la ruee dans les magasins/sur les promotions 

;FBALL attaque fim - spielen jouer en attaque 

der - und Drang le Sturm und Drang /mouve- 
ment litteraire allemand de la fin du XVIIE siecle); 
jdn/etw im - erobern conquerir qn/gc; gegen 
etw - laufen mener campagne contre qc; - läuten 
carillonner 

Sturmangriff m attaque f Eclair; der - auf etw la 
prise d’assaut de qc 

Sturmbö f bourrasque / rafale f 

stürmen [ftrrman] I.intr V unpers + haben es 
stürmt la tempö£te fait rage 
I. intr V sein (rennen) aus dem Haus/zum 
Eingang - se precipiter hors de la maison/vers l’en- 
tree 
@ + haben sporT attaquer 
IIL tr V + haben etw - prendre d’assaut qc 

Stürmerfin) [ftrrme] <-s, -> m/f} attaquant(e) m{f) 

Sturmflut f raz[-Jde[-Jmaree m 

stürmisch [ftvrmif] I. Adj © Tag de tempete; Meer, 


toi 
See dechaine(e); -es Wetter gros temps; heute ist 
es - le temps est ä la tempäte aujourd’hui 
@> (lebhaft, heftig) Person fougueux(-euse); Begrüßung 
frenetique; Entwicklung tumultueux(-euse); -er Bei- 
fall une temp&te d’applaudissements; nicht so -! 
doucement! 
© (leidenschaftlich) passionne(e) 
II. Adv begrüßen, entgegennehmen frenetiquement 

Sturmmöwe f zoor go@land m cendre Sturm- 
schaden m meist Pldegäts mpl causes par la tem- 
pete Sturmschritt m im - en trombe Sturmtau- 
cher m zoo. puffin m Sturmtief nt depression f 

cyclonale] Sturm-und-Drang-Zeit <-; kein Pl> f 

die - le Sturm und Drang » in meiner/seiner/... - 

au temps fou de ma/sa/... jeunesse Sturmwar- 

nung f avis m de tempödte Sturmwetter nt 

emps m de tempete 

Sturz [fturts, Pl: ftyrtss] <-es, Stürze> m ba. Fin, 

METEO chute f; der - vom Fahrrad /dritten Stock 

a chute de velo/du troisieme Etage; einen - bauen 

fam faire une chute 

@sroL (Machtverlust) chute f; (Absetzung) renverse- 

ment m 

&» (Fenstersturz, Türsturz) linteau m 

(Radsturz) carrossage m 

Sturzbach m torrent m sturzbesoffen si, sturz- 
betrunken Adj fam archibourre(e) /pop), plein(e) 
[o soülle )] comme une bourrique (am) 

stürzen [ftvrtn] 1. intr V + sein © (fallen) tomber; 
schwer/unglücklich - tomber lourdement/mal 
tomber; aus dem Fenster/vom Fahrrad - tomber 
par la fen&tre/de velo; ich wäre fast gestürzt j’ai 
failli tomber 
© (rennen) ins Büro - entrer dans le bureau en 
courant; nach draußen - bondir dehors 
© ro über etw [Akk) = Diktator, Regierung: &tre ren- 
verse(e) A la suite de qc 
I. tr V + haben» (werfen)jdn aus dem Fenster - 
precipiter qn par la fenötre 
@S poL renverser Regierung, Diktator 

» (kippen, umdrehen) renverser Kiste, Karton, Back- 

form 

II.r V@sich aus dem Fenster/von der Brü- 

cke - se jeter par la fen&tre/du pont 

© (sich werfen) sich auf jdn/etw - se precipiter 

r an/qc 
© figsich in Unkosten/Schulden /Akk) - se plon- 
ger dans les depenses/les dettes 

Sturzflug m vol m en pique; im - en pique Sturz- 
helm m casque m [de moto] Sturzsee f paquet m 
de mer Sturzwelle f paquet m de mer 

StussFR Iftus] <-es; kein Pl>, StuBßALT <Stusses; 
kein Pl> m famconnerie f (fam); nichts als -! rien 
que des conneries! (fam) 

Stute [ftu:ts] <-, -n> fjument f 

Stützbandage f bandage m de soutien 

Stütze [trsa] <-, -n> f&b (Gebäudeteil) &tai m 

© (Halt) appui m 

(seelischer Beistand) soutien m 

(Baumstütze) tuteur m 

1 (Sozialhilfe) aide f publique (fam) 

stutzen [totsn] I. intr V Person: rester coi(te) 
Il. tr V&»elaguer Baum;tailler Äste, Busch, Hecke; cou- 
per Schwanz, Flügel 

& fam (schneiden) tailler Haare, Bart 

Stutzen <-s, -> m © (Gewehrstutzen) carabine f 

'Rohrstück) raccord m 

(Einfüllstutzen) embout m; eines Motorstubulure f 

A (Kniestrumpf} mi-bas m 

stützen [tven] I. ir V & (physischen Halt geben) 
Person: soutenir; Vorrichtung: [servir ä] maintenir; 
jdn - Person: soutenir qn; etw - Vorrichtung: |servir 
ä] maintenir qc 
© (statischen Halt geben) supporter, soutenir 
Gebäude, Decke 
© (aufstützen) den Arm/Ellenbogen auf etw 
[Akk) - appuyer son bras/coude sur qc; den Kopf 
auf die Hände - se tenir la töte dans les mains 
© (gründen) die Theorie war auf folgende 
Annahme gestützt la theorie s’appuyait sur l’hypo- 
these qui suit 


stunden-substantiell 

RER 
© (bestärken) renforcer Vertrauen, Leistungswillen; 
etayer Alibi, Theorie, Verdacht 
ES FIN soutenir Kurs, Preis, Währung 
Il.r V&s (sich aufstützen) sich auf jdn/etw - s’ap- 
puyer sur qn/gc; sich mit den Armen/Ellenbo- 
gen auf den Tisch - poser les bras/les coudes sur 
la table 
© (sich berufen auf, basieren auf} sich auf etw 
[Akk) - s’appuyer sur qc 

Stützgewebe nt meD tissu m de soutien 

stutzig [totsıc] Adj - werden avoir des soupgons; 
jdn - machen intriguer an; das hat mich - 
gemacht ca m’a intrigue(e); sind Sie denn da 
nicht - geworden? ca ne vous a pas mis la puce ä 
Y'oreille? 

Stützkurs m cours m de soutien Stützlast f krz- 
TECH charge f d’appui Stützmauer f mur m de 
soutenement Stützpfeiler m pilier m de soutien 
Stützpunkt m @miL base f militäire @&com 
concessionnaire m Stützstrumpf m bas m a va- 
rices [o de contention] 

Stützung [tvsun] <-, -en> f ökon consolidation 
- der konjunkturellen Kräfte consolidation des 
effets conjoncturels 

Stützungsaktion f operation f de soutien Stüt- 
zungskauf m meist Plrın achat m de soutien 

Stützverband m mep bandage m [de soutien] 

StVO [sste:rfau?o:] f Abk von Straßenverkehrsord- 
nung code m de la route 

stylen ['staslan] tr V concevoir la ligne de Auto, Jacht, 
Möbel; dessiner Haare; modisch/neu gestylt de 
style tres mode/d’un nouveau style 

Styling ['starlın] <-s; kein Pl> nt von Möbeln, Autos 
design m; der Haarelook m 

Styropor® [tyro'po:e] <-s; kein Pl> nt polysty- 
rene m 

s.u. Abk von siehe unten s. sehen II. © 

subaltern [zup’alttern] Adj pej geh ©» (untergeord- 
net) Beamter, Stellung subalterne 
€» pej (devot) Mensch, Gesinnung d&vot(e) (fam) 

Subdominante f“%» (Ton) sous-dominante f 

(Dreiklang) accord m de sous-dominante 

Subjekt [zupjjskt, 'zupjekt] <-[e]s, -e> nt @®GRAM 
sujet m 
© pej [übler Mensch) individu m; ein übles/völlig 
verkommenes - un sale type/veritable d&chet de 
la societe /pej) 

subjektiv [zupjekttirf, 'zupjektif] I. Adj subjectif(-ive) 
II. Adv beurteilen, darstellen de maniere subjective 

Subjektivität [zupjsktivitte:t] <-; kein PI> f subjecti- 
vite f 

Subkontinent m sous-continent m Subkultur f 
culture f parallele 

subkutan [zupku'ta:n] I. Adjsous-cutane(e) 

II. Adv - injiziert |o gespritzt] werden &tre admi- 
nistre(e) en injection sous-cutange 

Sublimat [zubli'ma:t] <-[e]s, -e> nt cHEM subli- 
me m 

Sublimation [zublima'tjo:n] <-, -en> f CHEM, A. 
PsYcH sublimation f 

Sublimierung [zublimi:run] <-, -en> f Psych, A. 
CHEM sublimation f 

Submission [zupmr'sio:n] <-, -en> f ÖkoN &® (Aus- 
schreibung) appel m d’offres; wöchentliche - 
appel d’offres hebdomadaire 
© (Auftragsvergabe) attribution f du marche 

Submissionsabsprache f ökon, jur entente f illi- 
cite relative A la passation d’un marche& sur adjudica- 
tion 

subsidiär [zupzi'diere] AdjPoı subsidiaire 

Subsidiarität [zupzidiarits:t] <-; kein Pl> f roL 
caractere m subsidiaire 

Subsidiaritätsprinzip nt poL principe m de subsi- 
diarite 

Subskribent(in) [zupskri'bent] <-en, -en> m{f) 
souscripteur m 

subskribieren* [zupskrrbi:ran] fr V souscrire ä 

Subskription [zupskrip'sio:n] <-, -en> f souscrip- 
tion f 

Subskriptionspreis m prix m de souscription 

substantiell [zupstan'tiel] Adj, Adv s. substanziell 


HOT 

Substantiv ['zupstanti:f, Pl:'zupstanti:va] <-s, -e> nt 
substantif m 

Substanz [zup'stants] <-, -en> f@ (Material, Stoff) 
substance f; eine entflammbare - une matiere 
inflammable 
© kein Pl (Grundbestand) substance f |jdm] an die 
- gehen jfam user [qn] /fam); von der - leben 
vivre sur ses reserves 
»die graue - la matiere grise 

substanziellPR [zupstan'tsiel] Adjsubstantiel(le) 

Substanzverlust m ökon perte f de substance 
Substanzverschleiß m ökon usure f substan- 
tielle 

Substitution [zupstitu'tio:n] <-, -en> f KON substi- 
tution f 

Substitutionsrate f ökon taux m de substitution 

Substrat [zup'stra:t] <-[e]s, -e> nt substrat m 

subsumieren* [zupzu'mi:ren] tr V @geh [unter- 
ordnen, einordnen) eine Kunstströmung unter 
den Expressionismus - rattacher une tendance 
artistique A la categorie de l’expressionnisme 
&jur einen Sachverhalt - rattacher un fait ä une 
regle juridique 

Subsystem nf ökon sous-systeme m 

subtil [zup'ti:!] Adj geh & (nuanciert) subtil(e) 
© (kompliziert, komplex) complexe 

Subtilität [zuptiliteit] <-; kein PI> f subtilite f 

Subtrahend [zuptra'hent, Pl: zuptra'hendn] <-en, 
-en> m MATH nombre m & soustraire 

subtrahieren* [zuptra'hi:ran] tr, intr V soustraire; 
gut - können savoir bien faire les soustractions 

Subtraktion [zuptrak'sio:n] <-, -en> fsoustraction f 

Subtraktionszeichen ni signe m moins 

Subtropen P/c£oc die - la zone subtropicale sub- 
tropisch Adjsubtropical(e) 

Subunternehmen nt entreprise f de sous-traitance 
Subunternehmer(in) m{f} sous-traitant(e) m{f); 
einen - verpflichten engager [o faire appel ä] un 
sous-traitant 

Subvention [zupven'tsio:n] <-, -en> f subvention f 

subventionieren* [zupventsio'ni:ran] fr V subven- 
tionner 

Subventionierung [zupventsio'ni:run] <-, -en> f 
Ökon subvention f 

Subventionsabbau m reduction f des subventions 
Subventionsbetrug m escroquerie f aux subven- 
tions Subventionskontrolle f contröle m des 
subventions Subventionsrecht nt kein Pllegisla- 
tion f applicable aux subventions Subventions- 
verbot nt interdiction f d’octroyer ou de recevoir 
des subventions 

subversiv [zupver’zi:f] geh 1. Adj subversif(-ive) 

Il. Advsich - betätigen se livrer a des activites sub- 
versives 

Suchaktion f recherches fp! Suchanzeige f 
avis m de recherche Suchbegriff m mot-cle m 
Suchbereich m ınrorm zone f de recherche 
Suchdienst m ınrorm service m de recherches 

Suche ['zu:xa] <-, -n> f recherches pl; die - nach 
jdm/dem Schlüssel les recherches /p/ pour retrou- 
ver qn/la cle; die - nach der Wahrheit la recher- 
che de la verite; auf die - gehen, sich auf die - 
machen partir [o se mettre] ä la recherche; auf der 
= nach einer Sekretärin/Wohnung sein ötre äla 
recherche d’une secretaire/d’un logement 

suchen ['zu:xn] 1. tr V& (zu finden versuchen) cher- 
cher; sich (Dat) jdn/etw - rechercher qn/qc; Mit- 
arbeiter gesucht recherchons collaborateurs; der 
Befehl „Suchen und ersetzen“ ınrorm la com- 
mande “rechercher et remplacer” 
© (zu erreichen trachten) Hilfe - chercher de 
Y’aide; bei jdm Schutz - chercher protection auprös 
dean 
»du hast/er hat hier nichts zu -! fam tu n’as/il 
n’a rien ä foutre ici! /fam); seinesgleichen/ihres- 
gleichen suchen geh ne pas avoir son pareil/sa 
pareille (soutenu) 

Il. intr V ®chercher; nach jdm/etw - ötre & la 
recherche de qn/gc; wonach suchst du? quest-ce 
que tu cherches? 

@ (tasten nach) mit der Hand nach dem Licht- 


schalter - chercher le bouton de la minuterie & 
tätons 

Sucher ['zu:xe] <-s, -> m viseur m 

Suchlauf m ®&ranıo, Tv recherche f automatique 
£>INFORM (Suchoperation) op&ration f de recherche 
Suchmannschaft / equipe fde recherche Such- 
maschine f ınrorm moteur m derecherche Such- 
scheinwerfer m phare m orientable 

Sucht [zuxt, Pl: 'zyets, 'zustn] <-, Süchte 0 -en> f 
@mep dependance f (Rauschgiftsucht) toxicoma- 
nie f 
© (starkes Verlangen) manie f;die - nach Süßem/ 
dem Glücksspiel la boulimie de sucreries/la pas- 
sion du jeu; seine - nach Anerkennung son 
besoin irresistible d’&tre reconnu 

Suchtbeauftragte(r) //m) dekl wie Adj delegue(e) 
m({f} aux problemes de toxicomanie Suchtbera- 
ter(in) m/f) therapeute mf specialise(e) dans les 
problemes de toxicomanie Suchtgefahr f kein Pl 
risque m de dependance 

süchtig ['zystig] Adj @&» men dependantfe); (rausch- 
eiftsüchtig) toxicomane, accro inv (fam); - machen 
rendre dependant(e) 
© (versessen) - nach etw werden/sein ne plus 
pouvoir se passer/etre avide de qc 

Süchtige(r) fm) dekl wie Adjtoxicomane mf 

suchtkrank Adj drogue(e) Suchtkranke(r) fm) 
dek! wie Adj toxicomane mf Suchtkrankheit f 
toxicomanie f 

Suchtrupp m s. Suchmannschaft Suchwort 
<-wörter> nt INFORM mot m cle; ein - eingeben 
taper un mot cl& Suchzeit f ınrorm temps m de 
recherche 

Sud [zu:t, Pl: zu:da] <-[e]s, -e> m @&Gasır eau f de 
cuisson 
@PHARM decoction f 

Südafrika nt l’Afrique f du Sud Südafrikaner(in) 
m(f}) Sud-Africain(e) m/f) südafrikanisch Adj 
sud-africain(e) Südamerika nt l’Amerique f du 
Sud Südamerikanerl(in) m/f) Sud-Americain(e) 
m({f) südamerikanisch Adjsud-ame£ricain(e) 

Sudan [zu'da:n] <-s> m le Soudan 

Sudanese [zuda'ne:za] <-n, -n> m, Sudanesin f 
Soudanais(e) m/f} 

sudanesisch [zuda'ne:zıf] Adjsoudanais(e) 

süddeutsch Adjde l’Allemagne [o d’Allemagne] du 
Sud Süddeutsche(r) fm) dekl wie Adj Alle- 
mand(e) m/f) du Sud Süddeutschland nt l’Alle- 
magne f du Sud 

Sudelei [zu:ds'lar] <-, -en> f fam @ (Schmiererei) 
barbouillage m; (beim Schreiben) gribouillage m 
@ (Schlamperei) bäclage m 

sudeln ['zu:din] intr V ®& pej (unsauber schreiben) 
gribouiller /pEj) 
© (schmieren) mit Farbe - faire du barbouillage 
avec de la peinture 

Süden ['zy:dn] <-s> m sud m; s. a. Norden 

südenglisch Adj Grafschaft du sud de l’Angleterre 

Sudeten [zu'de:tn] P/ die - les monts mp/ des Su- 
detes 

Sudetenland nt das - le territoire des Sudetes 

Südeuropa nt l’Europe f du Sud Südeuropä- 
er(in) m/f) Europeen(ne) m/f) du Sud südeuro- 
päisch Adjde l’Europe du Sud Südfrankreich nt 
le sud de la France; in - dans le sud de la France 
Südfranzose m, -französin f Francais(e) m{f) 
du sud südfranzösisch Adj du sud de la France 
Südfrüchte P!fruits mpl exotiques Südhalbku- 
gel f hemisphere m sud Südhang m versant m 
sud Süditalien ni !’Italie f du Sud 

Südkorea <-s> nt la Cor&e du Sud 

Südkoreanerfin) m{f) Sud-Coreen(ne) m/f) süd- 
koreanisch Adj sud-coreen(ne) Südküste 
cöte f meridionale Südlage f exposition f au sud; 
Grundstücke in - les terrains exposes au sud 
Südländerfin) [-Iende] <-s, -> m{f) mediterra- 
neen(ne) m/f) südländisch [-lendıf] Adj mediter- 
raneen(ne) 

südlich I. Adj Land, Stadt, Lage, Klima du sud inv; Luft- 
strömung [en provenance] du sud; in -er Richtung 
en direction du sud 


II. Adv - von Paris au sud de Paris 
III. Präp + Gen - des Polarkreises au sud du cer- 
cle polaire 

Südlicht nf ®&aurore f australe & hum (Süddeut- 
scher) Allemand(e) m/f) du Sud 

Sudoku [zu'do:ku] <-[s], -[s]> nt sudoku m Süd- 
osten m [Himmelsrichtung) sud-est m; (Landes- 
teil] Sud-Est m; s. a. Norden südöstlich I. Adj 
[situe(e) au] sud-est; Zuftströmung [en provenance] du 
sud-est; in -er Richtung en direction du sud-est 
Il. Adv - von Berlin au sud-est de Berlin III. Präp 
+ Gen - des Dorfs au sud-est du village Südpol m 
der - le pöle Sud 

Südpolargebiet nt das - l’Antarctique m Südpo- 
larmeer nt das - l’oc&an m Antarctique 

Südpunkt m kein Plpoint m cardinal sud Südsee f 
die - les mers fp! du Sud Südseeinsel file f des 
mers du Sud Südseite f face f [o cöte m] sud 
Südstaaten PI (in den USA) Etats mp! du Sud 
Südtirol nt le Tyrol du Sud Südwand / eines 
Gebäudes face f sud; eines Bergs versant m sud süd- 
wärts ['zy:tverts] Advvers le sud Südwein mvin m 
du pourtour de la Mediterranee Südwesten m 
(Himmelsrichtung) sud-ouest m; (Landesteil) Sud- 
Quest m; s. a. Norden Südwester [-'veste] <-s, 
-> m suroit m südwestlich I. Adj[situe(e) au] sud- 
-ouest; Zuftströmung en provenance] du sud-ouest; in 
-er Richtung en direction du sud-ouest II. Adv - 
von Straßburg au sud-ouest de Strasbourg II. Präp 
+ Gen - des Flusses au sud-ouest du fleuve Süd- 
wind m vent m du sud 

Sueskanal ['zu:ss-] m der - le canal de Suez 

Suff [zuf] <-[e]s; kein PI> m fam ivrognerie f (fam); 
im - au cours d’une cuite (fam) 

süffeln ['zyfin] tr V fam siroter (fam) 

süffig [zyfis] Adj agreable en bouche 

süffisant [zvfi'zant] geh I. Adjsuffisant(e) (litter) 
II. Adv d’un air suffisant /litter) 

Suffix [zuffiks, 'zufiks] <-es, -e> nit GRAM suffixe m 

Suffragette [zufra'geta] <-, -n> f@Hıst suffragette f 
© (Frauenrechtlerin) feministe f 

suggerieren* [zuge’ri:ran] ir V geh suggerer (sou- 
tenu);jdm etw - suggerer gcaqn 

Suggestion [zugss'tio:n] <-, -en> fgehsuggestion f 
(soutenu) 

suggestiv [zugestti:f] geh I. Adj suggestif(-ive) 
II. Adv d’une maniere suggestive 

Suggestivfrage f geh question f insinuante (sou- 
tenu) 

Suhle f['zu:la] <-, -n> f 1acp bauge f; eines Wild- 
schweins souille f 

suhlen ['zu:lan] r V @sich - Schwein: se vautrer; 
Wildschwein: se souiller; sich in etw (Dat) - Schwein: 
se vautrer dans qc; Wildschwein: se souiller dans qc 
@fig geh sich in seinem Unglück - se complaire 
dans sa misere (fam) 

Sühne ['zy:n2] <-, -n> f geh expiation f (soutenu) 

sühnen ['zy:nan] {r V geh expier (soutenu); etw mit 
etw - expier gc par qc 

sui generis ['zu:i 'ge:nerıs] Adj a. Jur geh sui generis 

Suite ['svizta, zulista] <-, -n> fa. Mus suite f 

Suizid [zuisi:t, Pl: zuitsi:da] <-[e]s, -e> m form sui- 
cide m 

Sujet [zy'ze:] <-s, -s> nt geh sujet m 

Sukzession [zuktse'sio:n] <-, -en> f @® (Erbfolge) 
succession f 
@ ÖKOL succession f 

Sukzessionsprinzip nt jur principe m de subroga- 
tion 

sukzessiv [zuktse'si:f] Adj progressif(-ive) 

Sukzessivlieferung f ökon livraison f successive 

Sulfat [zul'fa:t] <-[e]s, -e> nf CHEM sulfate m 

Sulfid [zulfi:t, Pl: zulfizda] <-[e]s, -e> nt CHEM sul- 
fure m 

Sulfit [zulfi:t] <-s, -e> nt CHEM sulfite m 

Sulfonamid [zulfona'mi:t, Pl: zulfona'mi:da] <-[e]s, 
-e> nt CHEM sulfamide m; - wird als Arzneimittel 
verwendet le sulfamide est employ& comme medi- 
cament 

Sultan(in) ['zulta:n] <-s, -e> m{f) sultan(e) m{f) 

Sultanat [zulta'na:t] <-[e]s, -e> nt sultanat m 
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Sultanine [zulta'ni:na] <-, -n> f raisin m sec |o de 
Smyrne] 

Sulz [zults] <-, -en> f a (Sülze) aspic m 

Sülze ['zritss] <-, -n> f@® (Aspik) gel&e f 
© (Speise in Aspik) aspic m 

sülzen [’zvitsn] intr V fam (reden) perorer (fam) 

summa cum laude ['zuma kum 'lauda] Adv avec 
mention tres honorable 

Summand [zu'mant, Pl: zu'mandn] <-en, -en> m 
terme m d’une somme 

summarisch [zu'ma:rıj] I. Ad/sommaire 
II. Adv sommairement 

summa summarum ['zuma zu'ma:rum] Adv tout 
compris 

Sümmchen ['zrmgen] <-s, -> nt Dim von Summe 
ein hübsches [o nettes] - hum fam une coquette 
somme /(fam) 

Summe ['zuma] <-, -n> f@®Marh total m 
©rn somme f geschuldete/ausstehende - 
somme due/ä recouvrer 
© (Gesamtheit) der Erfahrungen, des Wissens somme f 

summen ['zuman] I. intr V @& Person: fredonner 
© (surren) Biene, Hummel: bourdonner; Elektromotor, 
Ventilator: ronronner; das Summen eines Insekts le 
bourdonnement; eines Geräts le ronronnement 
II. tr V fredonner Melodie 

Summenbilanz f rın bilan m brut 

Summer ['zume] <-s, -> m trembleur m 

summieren* [zu'mi:ran] I. tr V (addieren) totaliser 
Ir V sich - s’additionner 

Sumo ['zu:mo] <-; kein Pl> nt sumo m 

Sumpf [zumpf, Pl: 'zrmpfa] <-[e]s, Sümpfe> m 
« (Morast)marism 
© (schlimme Zustände) cloaque m [litter) 

Sumpfboden m sol m mar&cageux Sumpfdot- 
terblume f renoncule f Sumpffieber nt palu- 
disme m, malaria f Sumpfgas nt gaz m des 
marais, methane m Sumpfgebiet nt terrain m 
mar&cageux 

sumpfig ['zumpfig] Adjmarecageux(-euse) 

Sumpfland n? s. Sumpfgebiet Sumpfotter m 
vison m Sumpfpflanze f plante f des marais 
Sumpfvogel m oiseau m des marais 

Sund [zunt, Pl:'zunda] <-[e]s, -e> m detroit m 

Sünde [zinda] <-, -n> f ®reL peche m; eine - 
begehen commettre un p&che 
© (Verstoß gegen eine Norm) honte f eine - 
wider den guten Geschmack une faute de goüt 
© (Fehltritt) faute f; es ist eine - das zu tun c’est 
honteux de faire cela; es ist keine - das zu tun il 
n’ya pas de mal & faire cela 

Sündenbock m bouc m €missaire; jdn zum - für 
etw machen faire de qn son bouc Emissaire pour qc 
Sündenfall m kein Pl der - la chute [originelle] 
Sündenregister nt sein - la liste des peches 
commis par lui 

Sünderfin) ['zvnde] <-s, -> m/f} pecheur m/pe- 
cheresse f 

sündhaft Adj @&reL Lebende peEches; Tatinfäme 
& fam (sehr hoch) Preis, Summe exorbitant(e) 

sündig ['zyndıc] Adj S®REL Leben de pEches; Tat 
infäme 
& (verworfen) Blick, Lippen vicieux(-euse) 

sündigen ['zyndign] intr V@RreL pecher 
@ hum fam (Vorsätze nicht befolgen) faire une 
entorse A ses principes (fam) 

sündteuer Adj a fam qui coüte la peau des fesses 
(am) 

Sunna ['zuna] <-, -s> f reL sunna f 

Sunnit(in) [zu'ni:t] <-en, -en> m{f) sunnite mf 

sunnitisch [zu'ni:tif] Adjsunnite 

super ['zu:pe] fam I. Adj unv super (fam); ein - 
Film/Kleid un film/une robe super 
II. Adv tanzen, singen, klingen super bien (fam); - rie- 
chen/schmecken sentir/dtre super bon (fam); 
sich - fahren Auto:se conduire hyper bien (fam) 

Super <-s; kein Pl> nt super m; - tanken mettre 
du super; ich tanke - bleifrei je prends du super 
sans plomb 

Super-8-Film m film m super-huit 

Superauto nt fam super|-Jvoiture f (am) Super- 
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benzin nt kein Pl ieh m; bleifreies - 
super[carburant] sans plomb Supercomputer m 
supercalculateur m Superding nt fam truc m 
super (fam), super truc m (fam) Superdividende f 
FIN superdividende m supereinfach Adj fam 
hypersimple /fam), super fastoche (fam) superfein 
Adj fam Gewebe, Material tres fin(e) Super-G [-gzi] 
<-[s], -[s]> m super-geant m, superG m Super- 
GAU m fam me£gacatastrophe f (fam) supergeil 
Adj fam super genial (am) Supergerät nt fam 
super appareil m (fam) supergünstig Adj fam 
Angebot, Preis vraiment pas cher(chere) supergut 
Adj fam super bon (fam) 

Superior(in) [zu'pe:rio:e, Pl: zupe'rjo:ran] <-s, -en> 
m{f) Superieur(e) m{f), Pere m superieur/Mere 
sup6erieure f 

superklug Adj iron fam qui se croit plus malin(-igne) 
(fam); du hältst dich wohl für -? tu te crois plus 
malin(-igne) que les autres, hein? (fam) 

Superlativ ['zu:pelati:f, Pl:'zu:pelati:va] <-[e]s, -e> m 
@ GRAM superlatif m 
© meist Pl geh (das Beste) summum m (soutenu); 
ein Fest der -e un festival de ce qui se fait de 
mieux 

superleicht Adj fam Kofferultralöger(-ere) (fam); Auf: 
gabe, Frage ultrasimple /fam), super fastoche /fam) 
Supermacht / superpuissance f Supermann 
<-männer> m fam &» (Comicfigur) Superman m 
© iron (bewundernswerter Mann) superman m 
(iron) Supermarkt m supermarch& m 

Supermarktkette f chaine f de supermarches 
Supermarktkomplex m zone f commerciale 

supermodern jam I. Adj tres mode /fam) II. Adv 
sich kleiden, sich einrichten tres mode (fam) Super- 
qualität ffam super qualite f (fam) superschnell 
‚Jam 1. Adi Zug, Flugzeugultrarapide (fam) II. Adv rech- 
nen, rennen hypervite (fam) Superstar [-sta:e, 
-fta:g] m fam superstar f (fam) Supertanker m 
supertanker m, petrolier m geant supertoll fam 
I. Adj Kleid, Film super (fam) II. Adv singen, tanzen 
super bien (fam) 

Suppe ['zupa] <-, -n> f@soupe f klare - bouil- 

lon m 
©» fam (Nebel) pur&e f de pois (fam) 
»die - auslöffeln [müssen], die man sich einge- 
brockt hat devoir payer les pots casses; jdm die - 
versalzen fam mettre a qn des bätons dans les roues 
(fam) 

Suppeneinlage f complement m pour la soupe 
Suppenextrakt m potage m concentre Suppen- 
fleisch nt pot-aufeu m Suppengemüse nt Ie- 
gumes mpl potagers Suppengewürz nt Epice m 
pour la soupe Suppengrün nt herbes fp! potageres 
Suppenhuhn nt poule f ä bouillir Suppenkas- 
per m famein - sein [keine Suppe mögen) ne pas 
aimer la soupe; fein schlechter Esser sein) avoir un 
appetit d’oiseau Suppenkelle f louche f Sup- 
penknochen m os m pour la soupe Suppenlöf- 
fel m cuiller f A soupe Suppennudel / meist Pl 
vermicelle m Suppenschüssel /soupiere f Sup- 
pentasse f bol m A soupe Suppenteller m 
assiette f creuse Suppenterrine f s. Suppen- 
schüssel Suppentopf m pot ma soupe Suppen- 
würfel m cube m de bouillon Suppenwürze f 
condiment m pour la soupe 

suppig [zupıc] Adj ® Soße, Breiliquide comme de la 
soupe 
© Boden bourbeux(-euse) 

Supplementband <-bände> [zuple'ment-] m sup- 
plement m 

Supplierstunde [zu'plire-] f scHuLE A (Vertretungs- 
stunde) remplacement m 

Suppositorium [zupozi'to:rium, Pl: zupozi'to:rion] 
<-s, Suppositorien> nt form suppositoire m 

supraleitend ['zu:pra-] Adj ELEC Draht supracon- 
ducteur(-trice) Supraleiter <-s, -> m TECH supra- 
conducteur m supranational Adj geh supranatio- 
nalle) 

Sure ['zu:ra] <-, -n> f reL s[o]urate f 

Surfbrett nt surf m; [Windsurforett) planche f & 
voile 
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surfen ['za:efn, 'zerfn] intr V @surfer; (windsurfen) 
faire de la planche A voile 
ED INFORM im Internet - surfer sur le Net 

Surferl(in) ['ze:efe, 'zeerfe] <-s, -> m/f) surfeur(-euse) 
m{f); (Windsurfer) [velijplanchiste mf 

Surfing ['za:efin, 'zerfin] <-s; kein Pl> nt surf m; 
(Windsurfen) planche f& voile 

Surinam [zuri'nam] <-[s]> nt le Suriname] 

Surplus ['ze:eplas, 'zeerplas] <-, -> nf ÖKON surplus m 

Surplusprodukt nt ökon produit m en surplus 
Surplusprofit m öxon profit m lie a un surplus 

Surrealismus [zurea'lısmus, zyrea'lısmus] <-; kein 
Pl> m surrealisme m 

surrealistisch [zureallıstif, zyrea'listıf] Adj surrea- 
liste 

surren ['zuran] intr V @&+ haben Insekt, Fernsehka- 
mera, Stromleitung: bourdonner; das Surren le bour- 
donnement 
@+ haben (brummen) Elektromotor, Ventilator: TON- 
ronner; das Surren le ronronnement 
€» + sein (fliegen) durch die Luft - Insekt: voler en 
bourdonnant; Pfeil: fendre l’air en sifflant 

Surrogat [zuro'ga:t] <-[e]s, -e> nt succedane m; 
- für etw succedane m de qc 

Surrogation [zuroga'sio:n] <-; kein Pl> f jur sub- 
rogation f 

Sushi ['zuzfi] <-s, -s> nt sushi m 

suspekt [zus'pekt] Adj geh suspect(e); jdm - sein 
paraitre suspect(e) a qn 

suspendieren* [zuspen'di:ran] tr V suspendre; jdn 
vom Dienst - suspendre qn de service; jdn vom 
Unterricht/Militärdienst - dispenser qn de 
cours/service militaire 

Suspendierung [zuspen'di:run] <-, -en> f JUR eines 
Beamten, von Vertragspflichten suspension f 

Suspendierungsklausel / ur clause f de suspen- 
sion 

Suspension [zuspen'zio:n] <-, -en> f suspension f 

Suspensiveffekt [zuspen'zi:f-] m jur effet m sus- 
pensif 

süß [zy:s] I. Adj @ (zuckrig) Gericht, Getränk sucr&(e); 
Wein doux(douce) 
©» (lieblich) Duft, Parfüm suave 
© (reizend) Kindmignon(ne); ein -es Gesicht une 
jolie frimousse 
II. Adv @ (zuckerreich) essen, trinken sucre& inv; zube- 
reiten avec du sucre 

» (lieblich) - duften exhaler une odeur suave 

Süße ['zy:sa] <-; kein Pl> f @ (süßer Geschmack) 
goüt m sucre; eine Speise von besonderer - un 
plat particulierement sucre 
© (Duft) suavite f 
© (Süßstoff) saccharine f 

Süßer) //m) dekl wie Adj [mein] -r/[meine] - 
[mon] cheri/[ma] cherie; ein ganz -r/eine ganz - 
sein fam ötre vraiment adorable 

süßen ['zy:sn] tr, intr Vsucrer 

Süßholz nt kein Plbois m de reglisse 
» raspeln am faire de la leche /fam) 

Süßigkeit ['zy:sıckast] <-, -en> f meist Pl sucrerie f 

Süßkartoffel f patate F douce Süßkirsche f 

© (Frucht) bigarreau m © (Baum) bigarreautier m 

süßlich Adi Geschmack, Geruch douceätre 
© (zu liebenswürdig) doucereux(-euse) 

Süßmost m moüt m süßsauerfR 1.Adj 

@ Speise aigre-doux(douce) & (gequält) Lächeln, 
Gesicht mi-ügue, mi-raisin II. Adv @® einlegen dans 
un melange aigre-doux @/gequält}) - lächeln 
avoir un sourire mi-figue, mi-raisin Süßspeise f 
entremets m [sucre] Süßstoff m aspartam[e] m 
Süßstofftablette f sucrette® f Süßwaren ?/ 
confiserie f 

Süßwarengeschäft nt (Laden) confiserie f Süß- 
warenindustrie f confiserie f Süßwarenla- 
den m confiserie f 

Süßwasser nt kein Pleau f douce 

Süßwasserangeln nt peche fen eau douce Süß- 
wasserfisch m poisson m d’eau douce 

Süßwein m vin m doux 

SW [ss'ver] Abk von Südwesten S.-O. 

Swasiland ['sva:zilant] <-s> nt le Swaziland 


Sweatshirt- Tabaksteuer 
Terence dr IEINEEENNEHENERUENENER 
Sweatshirt ['svstfa:et, 'swetfeert] <-s, -s> nt sweat- 

-shirt m 
Swimfeeder ['swimfi:de] <-s, -> m ANGELN feeder m 

flottant 
Swimmingpool f['swıminpu:l, 'svimigpu:l] <-5, 

-s> m piscine f 
Swing [svin] <-Is]; kein Pl> m rn credit m swing 
switchen ['svıt{n] intr VTELEC zapper 
SWR [ssver”er] <-> m rADIo Abk von Südwestrund- 

funk radio et television publiques du Sud-Ouest de 

l’Allemagne 
Symbiose [zym'bio:za] <-, -n> f symbiose fin - 
leben vivre en symbiose 
Symbol [zym'bo:l] <-s, -e> nt symbole m 
Symbolfigur f figure f de proue 
symbolisch [zym'bo:lif] I. Adjsymbolique 

I. Adv symboliquement 
symbolisieren* [zymboli'zi:ran] tr V symboliser 
Symbolismus [zymbo'lısmus] <-; kein Pl> m sym- 

bolisme m 
Symbolleiste f ınrorm barre f d’outils symbol- 

trächtig Adj lourd(e) de sens Symbolwert m 

valeur / symbolique 
Symmetrie [zvmettri:, Pl: zymeitrizan] <-, -n> f sy- 

metrie f 
Symmetrieachse f matı axe m de syme6trie 
symmetrisch [zymeitrif] I. Adjsymetrique 

II. Adv symetriquement 
Sympathie [zympatti:, Pl:zyvmpatiran] <-, -n> fsym- 

pathie /jds - haben avoir la faveur de qn 
Sympathieadresse f message m de sympathie 

Sympathiebekundung / t&moignage m de sym- 

pathie Sympathiekundgebung / manifestation f 

de solidarit€ Sympathiestreik m greve f de soli- 

daritE Sympathiewert m cote f de popularite 
Sympathikus [zym'pa:tikus] <-; kein Pl> m anat 

sympathique m 
Sympathisant(in) [zympati'zant] <-en, -en> m{f) 

sympathisant(e) m/f} 
sympathisch [zym'pa:tif] Adj © Mensch, Gesicht, 

Stimme sympathique; jdm - sein &tre sympathique & 

an 

© (angenehm) Gedanke, Vorstellung rejouissant(e); 

die Sache ist mir nicht - l’affaire ne m’enchante 

pas 

sympathisieren* [zympati'zi:ran] intr Vmit jdm - 
sympathiser avec qn; mit etw - voir qc d’un bon 
ceil 

Symphonie [zymfohni:, Pl: zymfo'nizan] <-, -n> fs. 

Sinfonie 
Symposium [zym'po:zium, zym'pazium, Pl: 

zym'po:zjon, zym'pazian] <-s, Symposien> nt sym- 

posium m 
Symptom [zymp'to:m] <-s, -e> nt symptöme m 
Symptomatik [zympto'maitık] <-; kein Pl> f men 

symptomatologie f; (Symptomforschung) semiolo- 

gie f 
symptomatisch [zympto'ma:tıf] Adj geh sympto- 

matique (soutenu); für etw - sein &tre symptoma- 

tique de qc 

Symptomenkomplex m MED complexe m sympto- 

matique 
Synagoge [zyna'go:ga] <-, -n> fsynagogue f 

Synapse [zy'napss, zyn"apsa] <-, -n> f Anar 

synapse f 
synchron [zyn'kro:n] geh I. Adj Prozess, Übersetzung 

simultane(e); Verlauf parallele; Bewegung synchrone 

Il. Adv - zu etw verlaufen se derouler parallele- 

ment ägc 
Synchrongetriebe nt boite f de vitesses synchroni- 

see 

Synchronisation [zynkroniza'sio:n] <-, -en> f 

@ von Filmen doublage m 

@TECH eines Getriebes synchronisation f 
synchronisieren* [zynkroni'zi:ran] tr V &®doubler 

Film; deutsch synchronisiert double(e) en alle- 

mand 

Prozesse 
Synchronisierung [zynkronizisrun] <-, -en> fs. 

Synchronisation 
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Synchronschwimmen nt natation f synchronisee 

Synchrotron ['zynkrotro:n] <-s, -e 0 -5> nt PHYS syn- 
chrotron m 

Syndet [zin'de:t] <-s, -s> nt, Syndetseife f xosmET 
syndet m 

Syndikalismus [zvndika'lısmos] <-; kein Pl> m poL 
syndicalisme m 

Syndikat [zyndi'ka:t] <-[e]s, -e> nt syndicat m du 
crime 

Syndikus ['zyndikos, Pl:'zynditsi, 'zyndikusa] <-, -dizi 
0 -se> m JUR conseil m juridique 

Syndikusanwalt m, -anwältin f ur avocat m li&/ 
avocate fli6e A une entreprise 

Syndrom [zyn'dro:m] <-s, -e> nt syndrome m 

Synergie [zyner'gi:, Pl: znter'gisan] <-, -n> f syner- 
gie f 

Synergieeffekt m effet m de synergie 

Synkope [zyn'ko:pa] <-, -n> f MED, MUS, LING SYN- 
cope f 

Synode [zy'no:da] <-, -n> fsynode m 

synonym [zyno'nyım] AdjLinG synonyme; - zu etw 
sein tre synonyme de qc 

Synonym <-s, -e> nt synonyme m 

Synonymwörterbuch nt dictionnaire m des syno- 
nymes 

syntaktisch [zvn'taktıf] LInG I. Adj syntaxique, syn- 
tactique 
II. Adv syntaxiquement 

Syntax ['zyntaks] <-, -en> f LING, INFORM syntaxe f 

Syntaxfehler m Lin, INFORM erreur f de syntaxe 

Synthese [zvn'te:za] <-, -n> f synthöse f 

Synthesizer ['zyntasasze] <-s, -> m synthetiseur m 

Synthetik [zvnite:tik] <-s; kein Pl> nt synthetique m 

synthetisch [zyn'te:tif] I. AdjcHeMm synthetique; MED 
synthetique, de synthese 
II. Adv cHEM, MED synthetiquement 

Syphilis ['zy{filis] <-; kein Pl> f mep syphilis f 

Syrerlin) ['zy:re] <-s, -> m{f} Syrien{ne) m/f) 

Syrien ['zy:rian] <-s> nt la Syrie 

Syrier(in) ['zy:rie] <-s, -> m/f) s. Syrer 

syrisch ['zy:rıf] Adjsyrien(ne) 

System [zysttesm] <-s, -e> nt @systeme m; - in 
etw ([Akk) bringen operer un classement dans qc 
&>6koL Duales - [Deutschland] systeme de tri et 
de retraitement des emballages perdus 

Systemabschaltung f ınrorm arr&t m du systeme 
Systemabsturz m ınrorm blocage m du systeme 
Systemanalyse analyse f des systemes Sys- 
temanalytiker(in) m/f) ingenieur mf systeme 
Systemanbieter m ökon fournisseur m systeme 

Systematik [zvste'ma:tik] <-, -en> fa. Biol. syst6ma- 
tique f 

systematisch [zyste'mattıf] I. Adj Arbeit, Tätigkeitm6- 
thodique, systematique; Beeinflussung syst&matique 
II. Adv systematiquement 

systematisieren* [zystematr'’zi:ran] fr V systömati- 
ser 

systembedingt Adj dü(due) [o lie(e)] a un systeme 
Systembeschreibung f ınrorm description f du 
systeme Systembibliothek f ınrorm bibliotheque f 
du systeme Systembus m inform bus m systeme 
Systemdatei f ınrorm ficher m systeme System- 
diskette f ınrorm disquette f systeme Sys- 
temeinheit f ınrorm unite f systeme Systemer- 
weiterung f INFORM extension f du systeme 
Systemfehler m en erreur f de/du systeme 
Systemkritiker(in) m/f) detracteur(-trice) m{f} 
du systeme systemkritisch I. Adj critique envers 
le systeme II. Adv sich äußern, schreiben en critiquant 
le systeme 

systemlos I. Adjsans methode, desorganise(e) 

Il. Advsans methode, de facon desorganisee 

Systemmenü nf inrorRM menu m systeme Sys- 
temoptimierung / InrorM optimisation f du sys- 
teme Systempflege f [bei Kosmetikprodukten) 
ligne f de soins Systemplatine f ınrorm carte f 
systeme Systemregelung f ökon regulation f 
d’un/du systeme Systemsicherheit f mrorM 
securite f du systeme System-Software / ıInForM 
logiciel m du systeme systemspezifisch Adj 
INFORM propre au systeme Systemstart m inrorM 


demarrage m du systtme Systemsteuerung f 
INFORM panneau m de configuration Systemvo- 
raussetzungen P/ ınrorm configuration f requise 
Systemzwang m contraintes imposees par un 
systeme politigue, &conomique ou social 

Systole ['zystola, zysto:la Pl: zy'sto:lan] <-, -n> f MED 
systole f 

Szenario [stse'na:rio] <-s, -s> nt, Szenarium 
[stse'na:rium, Pl: stgeina:rian] <-s, Szenarien> nt 
CINE, THEAT SC6nario m 

Szene ['stse:na] <-, -n> f ® (Theaterszene, Streit) 
scene 5; jdm eine - machen faire une scöne a qn 
© (Bereich, Milieu) milieux mpl; (aktuelle Kultur- 
szene) milieux culturels; in der politischen - 
sur la scene politique; sich in der - auskennen 
connaitre les endroits branches 
»sich in - setzen se mettre en scene 

Szenenapplaus m THEAT applaudissements mpl 
apres une scene Szenenwechsel m THEAT change- 
ment m de decors 

Szenerie [stsengtri:, Pl: stsena'risan] <-, -n> FED THEAT 
decors mpl 

©S CINE, LITER d&cor m 

» (Landschaft, Umgebung) d&cor m, cadre m 

Szenetreff m fam rendez-vous m branche (fam) 

szenisch ['stsernif] Adj scenique; die -e Leitung 
THEAT la direction scenique 

Szepter ['stsepte] <-s, -> nt s. Zepter 

Szintigramm [stsınti'igram] <-s, -e> nt MED scinti- 
gramme m 

Szintigraphie [stintigrafiz, Pl: stsıntigraffizan] <-, 
-n> f MED scintigraphie f 


